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VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR DIESES SWAROVSK] WE THANK YOU FOR CHOOSING THIS PRODUCT

OPTIK PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN. BEI FRAGEN FROM SWAROVSKI OPTIK. IF YOU HAVE ANY
WENDEN SIE SICH BITTE AN IHREN FACHHANDLER QUESTIONS, PLEASE CONSULT YOUR SPECIALIST
ODER KONTAKTIEREN SIE UNS DIREKT UNTER DEALER OR CONTACT US DIRECTLY AT
SWAROVSKIOPTIK.COM. SWAROVSKIOPTIK.COM.

& MY ACCOUNT & MY ACCOUNT
SWAROVSKIOPTIK.COM SWAROVSKIOPTIK.COM
T o

RUNDUM GUT BERATEN ALL-ROUND GOOD ADVICE

Brauchen Sie Hilfe bei der Einstellung, Bedienung oder Wartung unse-
rer Produkte? Online finden Sie Antworten auf die wichtigsten Fragen. You can find answers to the most important questions online. Visit us at
Besuchen Sie uns auf MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM MYSERVICE.SWAROVSKIOPTIK.COM
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Do you need help with sefting, operating or maintaining our productse




1. UBERBLICK / OVERVIEW
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Obijektivschutzdeckel

Stativring

Stativiuh

Anschlussgewinde fir Stafiv
Klemmschraube

Stellring fur Fokussierung

Stellring fur VergréBerungswechsel
Drehaugenmuschel
Okularschutzdeckel

Protective cap for objective lens

Tripod ring

Tripod base

Connection thread for tripod

Locking screw

Adjustment ring for focusing

Adjustment ring for changing magnification
Twistin eyecup

Protective cap for eyepiece
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2. INBETRIEBNAHME / PREPARATIONS

2.1 OBJEKTIV- UND OKULARSCHUTZDECKEL ENTFERNEN
REMOVING THE OBJECTIVE LENS COVER AND EYEPIECE COVER

AT Endura / DE / EN



2.2 MONTAGE AUF DEN STATIVKOPF

L—a 14"

MOUNTING ON THE TRIPOD HEAD

SWAROVSKI OPTIK Stativkopf

Der StativiuB (AS) passt direkt in den SWAROVSKI OPTIK
PTH und CTH Stativkopf.

SWAROVSKI OPTIK tripod head

The tripod base (AS) fits directly into the SWAROVSKI
OPTIK PTH and CTH tripod head.

Der StativiuB verfigt tber ein Anschlussgewinde von
3/8” UNC. Die eingesetzte Uberschraube reduziert das
Anschlussgewinde auf 1/4” UNC.

The tripod base has a connecting thread of 3/8“ UNC.
The inserted bush reduces the connecting thread to 1,/4"
UNC.

AT Endura / DE / EN

3. BEDIENUNG
3.1 EINSTELLUNG DER DREHAUGENMUSCHEL
Verwendung ohne Brille:

Drehen Sie die Drehaugenmuschel
(gegen den Uhrzeigersinn| bis zum Anschlag heraus.

Verwendung mit Brille:
Drehen Sie die Drehaugenmuschel
(im Uhrzeigersinn) bis zum Anschlag hinein.

AT Endura / DE



3.2 EINSTELLEN DER BILDSCHARFE

* Drehen Sie fur weit entfernte Objekte den Stellring fur
die Fokussierung nach rechts (im Uhrzeigersinn).

* Durch Drehen des Stellrings nach links (gegen den
Uhrzeigersinn) kénnen Sie Obijekte in kurzer Entfernung
beobachten.

3.3 VERWENDUNG DES ZOOM-STELLRINGS

VergréBerungswechsel:
Drehen des Stellrings nach rechts erhsht die VergréBerung,
drehen nach links verringert die VergréBerung.

10 AT Endura / DE

3.4 VERANDERUNG DER EINBLICKSRICHTUNG

* Drehen Sie die Klemmschraube nach links (gegen den Uhrzeigersinn) - damit I6sen
Sie die Fixierung des Stativrings.

* Drehen Sie die Klemmschraube nach rechts (im Uhrzeigersinn) - damit fixieren Sie
den Stativring.

AT Endura / DE 11



GARANTIE

Mit diesem SWAROVSKI OPTIK Produkt haben Sie ein hochwertiges Qualitatserzeugnis erworben, fir das
wir weltweit giltige Garantie- und Kulanzleistungen gewahren. Fiir néhere Informationen dazu gehen Sie
bitte auf: https://swarop.tk/general_warranty

TECHNISCHE DATEN
Alle technischen Daten zu lhrem Produkt finden Sie unter: https://swarop.tk/ATEndura7 5_technicaldata

Alle Angaben sind typische Werte
Anderungen in Ausfihrung und Lieferung sowie Druckfehler sind vorbehalten.
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3. OPERATION

3.1 ADJUSTING THE TWIST-IN EYECUP

Use without eyeglasses:

Use with eyeglasses:
Turn the eye cup (clockwise) until if stops.

AT Endura / EN

Turn the eye cup [counterclockwise) until it stops.



3.2 FOCUSING

* For distant objects, turn the focusing wheel to the right
(clockwise).

* By turning the focusing wheel to the left (counterclock-
wise), you can observe objects that are nearer.

3.3 USING THE ZOOM RING

Changing magpnification:
Turning the adjustment ring to the right increases the mag-
nification, turning it to the left decreases the magnification.

14 AT Endura / EN

3.4 CHANGING THE VIEWING ANGLE

* Turn the locking screw fo the left (counterclockwise) to unlock the tripod ring.

* Turn the locking screw to the right (clockwise) to lock the tripod ring in position.

AT Endura / EN 15



WARRANTY

This product from SWAROVSKI OPTIK is a high-quality instrument for which we grant worldwide warranty
and goodwill services. For more information, please visit: https://swarop.tk/general_warranty

TECHNICAL DATA
You can find all technical data for your product at: https://swarop.tk/ATEndura75_technicaldata

All details are typical values.
We reserve the right fo make changes regarding design and delivery. We accept no liability for printing errors

16 AT Endura / EN

3. MISE EN SERVICE
3.1 REGLAGE DE LA BONNETTE OCULAIRE ROTATIVE
Utilisation sans lunettes :

Faites tourner la bonnette oculaire rotative (dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre) jusqu’a la butée.

Utilisation avec des lunettes :
Faites tourner la bonnette oculaire rotative (dans le sens
des aiguilles d'une montre| jusqu’a la butée.

AT Endura / FR 17



3.2 REGLAGE DE LA NETTETE DE L'IMAGE

* Pour voir des objets trés éloignés, faites tourner la
bague de réglage de la focalisation vers la droite
(dans le sens des aiguilles d'une montre).

* En faisant tourner la bague de réglage de la focalisa-
tion vers la gauche (dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre), vous pourrez observer des obijets situés
G proximité.

3.3 UTILISATION DE LA MOLETTE DE ZOOM

Pour changer le rapport de grossissement :

tourner la bague de réglage vers la droite permet d'aug-
menter |'agrandissement, la tourner vers la gauche le
diminue.

18 AT Endura / FR

3.4 MODIFICATION DE LA DIRECTION DE L'OCULAIRE

* Tournez la vis de serrage vers la gauche (dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre) : vous dtez ainsi la fixation de la bague de trépied.

* Vous fixerez la bague de trépied en tournant la vis de serrage vers la droite (dans le
sens des aiguilles d'une montre).

AT Endura / FR 19



GARANTIE 3. USO

Ce produit SWAROVSKI OPTIK est un instrument de haute qualité, pour lequel nous accordons une 3.1 REGOLAZIONE DELLA CONCHIGLIA OCULARE
garantie mondiale et des gestes commerciaux. Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web :
https://swarop.tk/general_warranty Uso senza occhiali:

Estarre la conchiglia oculare girevole (girando in senso anti-
orario) fino al punto d'arresto.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Vous frouverez toutes les caractéristiques techniques relatives & votre produit & I'adresse suivante :

https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata Uso con occhiali:

Fare rientrare la conchiglia oculare girevole (in senso
orario) fino al punto d'arresto.

Toutes les données sont des valeurs standard
Sous réserve de modifications ultérieures concernant la conception, la livraison et les erreurs d'impression

20 AT Endura / FR AT Endura / IT 21



3.2 COME REGOLARE LA NITIDEZZA DELL'IMMAGINE 3.4 MODIFICARE LA DIREZIONE DELL'OSSERVAZIONE

* Per osservare oggetti lontani ruotare |'anello di rego- * Per allentare I'anello del treppiede girare la vite d'arresto verso sinistra (in senso
lazione della messa a fuoco verso destra (in senso antiorario).
orario).

* Per fissare I'anello del treppiede girare la vite d'arresto verso destra (in senso orario).
* Per osservare oggetti a breve distanza girare I'anello
di regolazione verso sinistra (in senso antiorario).

3.3 USO DELLA GHIERA DI BLOCCAGGIO DELLO ZOOM

Modifica del fattore di ingrandimento:
Ruotare I'anello di regolazione verso destra per aumenta-
re I'ingrandimento e verso sinistra per ridurlo.

22 AT Endura / IT AT Endura / IT 23



GARANZIA 3. FUNCIONAMIENTO

Questo articolo di SWAROVSKI OPTIK & un prodotto di alta qualit, per il quale forniamo servizi 3.1 AJUSTE DE LAS COPAS GIRATORIAS DEL OCULAR
di garanzia e correntezza commerciale in tutto il mondo. Per ulteriori informazioni, visitate:
https://swarop.tk/general_warranty Empleo sin gqqu;

: Gire las copas del ocular en el sentido contrario a las

agujas del reloj, hasta que note resistencia.

DATI TECNICI

Tutti i dati tecnici del prodotio possono essere consultati alla pagina:

https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata Emp|eo con ngOSZ

Gire las copas en el sentido de las agujas del reloj, hasta
que note resistencia.

Tutti i dati riportati sono valori fipici.
Con la riserva di apportare modifiche a modelli e forniture e salvo errori di stampa

24 AT Endura / IT AT Endura / ES 25



3.2 ENFOQUE

* Para enfocar objetos lejanos gire la rueda de enfo-
que hacia la derecha (en el sentido de las agujas del
reloj).

* Girando la rueda de enfoque hacia la izquierda pue-
de enfocar objetos a corta distancia.

3.3 USO DE LA ABRAZADERA PARA KIT DE ZOOM

Cambio de aumentos:
Girar el anillo de ajuste hacia la derecha sube el aumen-
to, girarlo hacia la izquierda lo reduce.

26 AT Endura / ES

3.4 MODIFICACION DEL ANGULO DE INCLINACION DEL OCULAR

* Gire el tomillo de sujecién hacia la izquierda (en el sentido contrario a las agujas del
reloj) para libera la fijacién de la rueda del tripode.

¢ Gire el tornillo de sujecion hacia la derecha [en el sentido de las agujas del reloj)
para fijar la rueda de sujecién al fripode.

AT Endura / ES 27



GARANTIA

Este producto de SWAROVSKI OPTIK es un instrumento de alta calidad para el que concedemos servicios

de garantia y buena voluntad a nivel mundial. Si desea obtener mds informacién, visite:
https://swarop.tk/general_warranty

DATOS TECNICOS

Encontrard todos los datos técnicos de su producto en: https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata

Todos los datos son valores medios

Queda reservado el derecho a infroducir modificaciones en disefio y enfrega
No aceptamos responsabilidad alguna por errores de impresion.

28 AT Endura / ES

3. BEDIENING

3.1 INSTELLING VAN DE DRAAIDOPPEN

Gebruik zonder bril:
Draai de draaidoppen (tegen de wijzers van de klok in)
er tof aan de aanslag uit.

Gebruik met bril:
Draai de dracidoppen (met de wijzers van de klok mee)
er fot aan de aanslag in.

AT Endura / NL 29



3.2 INSTELLEN VAN DE BEELDSCHERPTE

* Voor ver verwijderde objecten draait u de afstelring
voor de scherpstelling naar rechts [met de wijzers van
de klok mee).

* Door de afstelring naar links (tegen de wijzers van de
klok in) te draaien kunt u objecten op korte afstand
observeren.

Vergroting aanpassen:
de instelring rechtsom draaien verhoogt de vergroting, de
instelring linksom draaien reduceert de vergroting.

30 AT Endura / NL

3.4 VERANDERING VAN DE INKIJKRICHTING

* Draai de klemschroef naar links (tegen de wijzers van de klok in) - zo mackt u de
arrétering van de statiefring los.

* Draai de klemschroef naar rechts (met de wijzers van de klok mee) - hiermee arre-
teert u de statiefring.

AT Endura / NL 31



GARANTIE

Dit product van SWAROVSKI OPTIK is een hoogwaardig instrument waarvoor wij wereldwijde garantie- en
goodwillservices bieden. Kijk voor meer informatie op: https://swarop.tk/general_warranty

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Alle technische specificaties voor je product vind je op: htps://swarop.tk/ATEndura”5_technicaldata

Alle gegevens zijn typische waarden
Wijzigingen in uitvoering en levering alsmede drukfouten voorbehouden

32 AT Endura / NL

3. BETJANING

3.1 INSTALLNING AY OGONMUSSLAN

Bruk utan glaségon:
Vrid égonmusslan (motsols) s& langt det gér.

Bruk med glaségon:
Vrid égonmusslan (medsols) s& langt det gar.

AT Endura / SV
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3.2 FOKUSERING

en mot héger (medsols).

ringen mot vénster [mofsols).

3.3 ANVANDNING AV KRAGEN FOR ZOOMINSTALLNING

Stdlla in férstoringsgraden:
Vrid installningsringen mot héger for att &ka férstoringen
och mot vanster fér aft minska férstoringen.

34 AT Endura / SV

* For att fokusera p& avlagsna mal, vrid fokuseringsring-

* For att fokusera pa narbelégna mél, vrid fokuserings-

3.4 INSTALLNING AV OBSERVATIONSVINKELN

* Vrid l&sskruven mot vénster (motsols) fér att l&sa upp stativiingen.

* Vrid lasskruven mot héger (medsols) fér att lasa fast stativringen.

AT Endura / SV 35



GARANTI

Denna produkt frén SWAROVSKI OPTIK ér ett hogkvalitetsinstrument, som vi beviljar globala garanti- och

goodwilltianster fér.

Mer information finns pa: https://swarop.tk/general_warranty

TEKNISKA DATA

Alla tekniska data fér din produkt finns pé: https://swarop.tk/ATEndura7 5_technicaldata

Alla angivelser ar typiska varden

Andringar i utférande och leverans samt tryckfel forbehdlles.

36
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3. KAYTTO

3.1 SISAAN KIERRETTAVAN SILMASUOJAN SAATO

Kéaytts ilman silmélaseja:
Kierrg silmésuoja (vastapdivadn) ylés kunnes se pysahtyy.

Kéayttd silmdlasien kanssa:
Kierra silmésuoja (mystépaivaan) alas kunnes se pysdhtyy.

AT Endura / Fl 37



3.2 TARKENNUS

¢ Katsottaessa kaukana olevaa kohdetta, kierra tarken-
nusrengas oikealle (mystapéivaan).

* Kiertamallg tarkennusrengasta vasemmalle (vastapdi-
vadan), voit katsoa lahella olevia kohteita.

3.3 SUURENNUKSEN ASETUSRENKAAN KAYTTO

Suurennuksen muuttaminen:
Sadatérenkaan kiertéminen oikealle liséd suurennusta ja
kiertaminen vasemmalle véhent&d suurennusta.

38 AT Endura / Fl

3.4 KATSELUKULMAN MUUTTAMINEN

* Kaanng pannan lukitusruuvia vasemmalle (vastapdivadn) kunnes jalustapannan kiin-
nitys vapautuu.

* Ka&nné pannan lukitus-ruuvia oikealle (mydtapaivaan) ja jalustapanta kiris-tyy pai-
koilleen.

AT Endura / Fl 39



TAKUU

Tama SWAROVSKI OPTIKin tuote on korkealaatuinen instrumentti, johon siséltyvét maailmanlaajuinen
takuu ja lisgpalvelut.
Liséitietoja on osoitteessa:  https://swarop.tk/general_warranty

TEKNISET TIEDOT

Kaikki tuotteesi tekniset fiedot ovat osoitteessa: https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata

Kaikki tekniset tiedot ovat tyypillisia arvoja
Oikeudet muutoksiin mukaan lukien painovirheisiin pidatetéan.

40 AT Endura / Fl
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3. BETJENING

3.1 INDSTILLING AF DJESTYKKERNE, DER KAN DREJES

Anvendelse uden brille:
Drej gjestykkerne ud [mod uret) indtil anslaget.

Anvendelse med brille:
Drej gjestykkerne ind (med uret] indfil anslaget.

AT Endura / DA
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3.2 INDSTILLING AF BILLEDSKARPHEDEN

* Drej indstillingsringen til fokuseringen mod hgjre (med
uret) for objekter pa lang afstand.

* Hvis du drejer indsfillingsringen mod venstre (mod uret),
kan du observere objekter pa kort afstand.

3.3 BRUG AF ZOOMINDSTILLINGSKRAVE

Indstilling of forsterrelse:
Drej justeringsringen til hajre for at @ge forstarrelsen. Drej
til venstre for at reducere forstarrelsen.

42 AT Endura / DA

3.4 ANDRING AF INDBLIKKETS RETNING
* Drej klemskruen mod venstre (mod uret] - dermed lasner du stativringens fiksering.

* Drej klemskruen mod hgjre (med uret] - dermed fikserer du stativringen.

AT Endura / DA 43



GARANTI 3. MPMUMEHEHME

Dette produkt fra SWAROVSKI OPTIK er et instrument af hej kvalitet, som vi yder globale garanti- og 3.1 PETYTNPOBKA HATNTA3HUKA

goodwilltienester fil.

Du kan f& flere oplysninger pé: https://swarop.tk/general_warranty Mpu ucnonbsosaxmm bes oukos:

BriBepHUTE HArNA3HUK NPOTUB YACOBOM CTPENKN 4O yNno-
pa.

TEKNISKE DATA
Du kan finde alle tekniske data for dit produkt pa: https://swarop.tk/ATEndura75_technicaldata Mpy MCNONB30OBAHMHU B OUKAX:

Bpalyaiite HarnasHmk no 4acoBoi cTpenke A0 ynopad.

Alle angivelser er typiske vaerdier

Ret il sendringer mht. udferelse og levering samt trykfejl forbeholdes

44 AT Endura / DA AT Endura / RU 45



3.2 HACTPOMKA PE3KOCTM M3OBPAXEH MY

* ,E,ﬂﬂ HCI6J'HO£L€HM9 30 yAaneHHbimMK O6'beKTOMI/I noBepHu-
T€ MAXOBUK CpOKyCMpOBKM BNPAaBO (I'\O UaCOBOW CTpeﬂKe].

* Bpawag maxosuk sneso (npotus Yacosol ctpenku),
Bbl moxeTe BLINOAHUTS POKYCHPOBKY HA OBBEKTH HO
HebonblWwom paccrosHum.

M3meHeHne KPATHOCTU yBENUUEHHUS:

npu noBopoTe (HOKYCHPOBOUHOTO KOMbLA BNPABO KPAT-
HOCTb yBennueHns noseiwaetcy. [pu nosoporte okycu-
POBOYHOTO KOMbLA BNEBO KPATHOCTb YBEIMUEHUS YMEHb-
waertcs.

46 AT Endura / RU

3.4 USMEHEHME HAMPABJIEHWMA MPU HABNTFKOOEHMN

* Bpauwaiite ctonopHblil BUHT BAeBO [Npote yacosoi cTpenkn) - Tem camsim Bel ocna-
Bnsete dukcaumio Tpybsl Ha wraThBe.

* Bpauwaiite BUHT dorkcaumu BNIPABO (Mo 4acoBoit cTpenke) - Tem cambim (ukcupyercs
YCTAHOBOYHOE KOnMbLIO.

AT Endura / RU 47



TAPAHTUA

3o uzneme SWAROVSKI OPTIK sBnsietcs BbICOKOKAUECTBEHHbIM MHCTPYMEHTOM, HA KOTOPBIN Mbl NPEAO-

CTaBN9eM MEXAYHAPOAHYIO TAPAHTUIO USTOTOBUTENS U ,ElO6pOBOﬂbH\/}O rApPAaHTHIO. D'ﬂﬂ nonyyexunsa
nononHuTensHol uHebopmaunu nocetute:  https://swarop.tk/general_warranty

TEXHUYECKWME JAHHBIE

Bce textHnueckue XAPAKTepPUCTUKK BAWETrO M3aenns npuBeneHbl 30ech:

https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata

Bce napametpel sBAg10TCS THIOBBIMH

Mpownssogutens octasnset 3a coboi NPABO M3MEHSTL KOHCTPYKUMIO M KOMANIEKT NOCTABKM,
OH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 30 BO3MOXHbIE ONeyaTky

48 AT Endura / RU

3. OBStUGA
3.1 REGULACJA WKRECANEJ MUSZLI OCZNE)
Aby korzystaé z urzqdzenia bez okularéw:

Wykre¢ muszle oczng do oporu (przeciwnie do kierunku
ruchu wskazéwek zegara).

Aby korzystaé z urzqdzenia w okularach:
Wkre¢ muszle ocznq do oporu (zgodnie z kierunkiem
ruchu wskazéwek zegara).

AT Endura / PL 49



3.2 REGULACJA OSTROSCI 3.4 ZMIANA KATA OBSERWAC]I

* Aby obserwowa¢ obiekty znajdujgce sie daleko, obra- * Obré¢ srube blokujgeqg w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara),
caj pokretto do regulacji ostroéci w prawo (zgodnie z aby odblokowa¢ pierscier do statywu.

kierunki hu wskazowek .
ferunkiem ruchu wskazowek zegaral * Obro¢ srube blokujgeg w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek zegaral,

* Obracanie pokretta do regulacii ostrosci w lewo [prze- aby zablokowa¢ pierécien do statywu.
ciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara) umozli-
wia obserwacje obiekiéw znajdujqeych sie blize].

3.3 KORZYSTANIE Z PIERSCIENIA DO REGULAC)I POWIEKSZENIA

Zmiana powiekszenia:
Obrét pierscienia do regulacji powiekszenia w prawo
pozwala zwiekszy¢ powigkszenie, a obrét w lewo
pozwala je zmniejszy¢.

50 AT Endura / PL AT Endura / PL 51



GWARANCJA 3. OBSLUHA

Ten produkt marki SWAROVSKI OPTIK to najwyzszej klasy urzqdzenie objete globalng ofertq ustug w 3.1 NASTAVENI SROUBOVACI OCNICE
zakresie gwarancji i $wiadczen grzecznosciowych. Wiecej informacii na stronie:
https://swarop.tk/general_warranty Pouzivani bez bryli:

Otdeejte ocnici (proti sméru hodinovych rugicek) az na
doraz.

DANE TECHNICZNE

Petne dane techniczne dotyczqce produkiu sq dostepne na stronie:

https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata Pouzivani s bl’)"lemii
Otacejte ocnici (ve sméru hodinovych ru¢i¢ek) az na

doraz.

Wszystkie przytoczone dane techniczne sq wartosciami typowymi.
Zasirzega sie mozliwos¢ zmian w wykonaniu i zakresie dostawy, a takze btedéw w druku.

52 AT Endura / PL AT Endura / CZ 53



3.2 ZAOSTROVANI

* Pro pozorovdni vzdalenych objektd otocte zaosifovact
kole¢ko doprava (ve sméru hodinovych ru¢icek).

* Kdyz ofogite zaostfovaci kolecko doleva (proti sméru
hodinovych rugicek), mizete pozorovat blizi objekty.

Zména zvétseni:
Otéeenim nastavovaciho krouzku doprava se zvysuje
zvéfeni a otdEenim doleva se snizuje.

54 AT Endura / CZ

3.4 ZMENA ZORNEHO UHLU

* Otogenim pojistného sroubu doleva (proti smé&ru hodinovych rugicek) odijistéte krou-
zek pro stativ.

* Otocenim pojistného $roubu doprava [ve sméru hodinovych ru¢icek| zajistéte krouzek
pro stafiv v dané poloze.
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ZARUKA 3. OBSLUHA

Tenfo produkt od spolec¢nosti SWAROVSKI OPTIK je vysoce kvalitf piistroj, pro néjz jsou poskytovany 3.1 NASTAVENIE SKRUTKOVACE]J OCNICE
celosvétové sluzby v rdmci zaruky a kulance. Dalsf informace ziskate na adrese:
https://swarop.tk/general_warranty Pouzivanie bez okuliarov:

Otdeajte o&nicu (proti smeru hodinovych rugiciek), kym
sa nezastavi.

TECHNICKE UDAJE

Vechny technické udaje k produktu naleznete na adrese: https://swarop.tk/ATEndura’ 5_technicaldata Pouivanie s okuliarmi:

Ot&eajte o&nicu (v smere hodinovych rugiciek), kym sa
nezastavi.

Viechny uvedené technické tdaje predstavujf typické hodnoty
Zmény v provedeni a doddvce, stejné jako tiskové chyby jsou vyhrazeny.
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3.2 ZAOSTROVANIE

* Pri vzdialenych objektoch otécajte zaostrovacim
kolieskom doprava (v smere hodinovych ru¢igiek).

* Ot&&anim zaostrovacieho kolieska dolava (proti smeru
hodinovych ru¢iciek) mézete pozorovaf obijekty, kioré
sU blizgie.

Zmena zvadsenia:
Oté&anim nastavovacieho krozku doprava zvéesenie
narastd, otécanim dolava sa znizuje.
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3.4 ZMENA UHLA POHLADU

* Otocenim zaistovacej skrutky dolava (proti smeru hodinovych rugiciek) odistite krizok
stativu.

* Otocenim zaisfovacej skrutky doprava (v smere hodinovych ru¢iciek) zaistite krizok
statfvu v danej polohe.
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ZARUKA 3. MUKODTETES

Tento produkt od spoloénosti SWAROVSKI OPTIK je vysokokvalitny pristroj, pre ktory si poskytované 3.1 A BECSAVARHATO TiPUSU SZEMELLENZ® BEALLITASA
celosvetové sluzby v rémci zdruky a zachovania dobrého mena spolo&nosti. Viac informécif néjdete na:
https://swarop.tk/general_warranty Szemiiveg nélkili haszndlat:

Forditsa el a szemellenzét (az dramutatd jardsaval ellen-
tétes iranyban) itk zésig.

TECHNICKE UDAJE

Vsetky technické udaje k produktu néjdete na adrese: htps://swarop.tk/ATEndura75_technicaldata Szemiveggel térténd haszndlat:

Forditsa el a szemellenzét (az éramutatd jaréséval meg-
egyezd irényban) itkdzésig.

Vietky odaje su typické hodnoty.
Vyhradzujeme si prévo na zmenu dizajnu a vykonu. Za tlagové chyby nenesieme Ziadnu zodpovednosf.
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3.2 FOKUSZALLITAS

* Ha tévoli targyakat kivan megfigyelni, forditsa a féku-
szallité gyrt jobbra (az éramutaté jarésaval megegye-
z¢& iranyban).

* Ha balra (az éramutatd jérasaval ellentétes iranyban)
fordftia a fokuszallité gyardt, akkor kézelebbi targyakat
figyelhet meg.

3.3 AZOOMGYURU HASZNALATA

Nagyitds médositdsa:

Ha a nagyitasallitd gyGrit jobbra forditia, névelheti a
nagyitast, ha pedig balra forditja, csékkentheti a nagyf-
tast.
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3.4 A MEGFIGYELESI SZOG MODOSITASA

* A régzitéesavart balra (az éramutaté jarésaval ellentétes iranyban) elforditva kiold-
hatja a régzitett allvanygydrat.

* Az allvénygylrg helyzetének rogzitéséhez forditsa el a régzitécsavart jobbra (az
éramutaté jarasaval megegyezé irényban).
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GARANCIA

Az On dltal vésérolt SWAROVSKI OPTIK-termék egy cstcsminéségd miszer, amelyhez a vilag minden
tajén garancia és énkéntes garancia jdr. Tovabbi informdcidért [dtogasson el a kévetkezd helyre:
https://swarop.tk/general_warranty

MUSZAKI ADATOK
A termék minden mészaki adata megtaldlhatd a: https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata

A megadott értékek tipikus értekek

A termékek kivitelezésének és a szdllitési feltételek modositasara vonatkozé jogunkat fenntartiuk. Nyomtatdsi hibakért nem
vallalunk felelsséget
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3. UPOTREBA
3.1 PODESAVANJE SJENILA ZA OKO NA ZAKRETANJE
Upotreba bez naodala:

Okrenite sjenilo za oko (u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu) dok se ne zaustavi.

Upotreba s naoéalama:
Okrenite sjenilo za oko (u smjeru kazaljke na satu) dok
se ne zaustavi.
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3.2 FOKUSIRANJE

* Za udaliene predmete okrenite kotagi¢ za fokusiranje
udesno (u smjeru kazalike na satu).

» Okretanje kotagi¢a za fokusiranje ulijevo (u smjeru
suprotnom od kazalike na satu) omoguéuje vam pro-
matranje predmeta koji su blize.

Promjena uvedanja:
Okretanjem prstena za podesavanje udesno povecava
se uvecanje, a okrefanjem ulijevo smanijuje se uvecanie.
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3.4 PROMJENA KUTA GLEDANJA

¢ Okrenite vijak za zaklju¢avanie ulijevo (u smjeru suprotnom od kazalike na satu) da
biste otkljucali prsten stalka.

* Okrenite vijak za zaklju¢avanje udesno (u smjeru kazalike na satu) da biste zaklju&ali
prsten stalka na mjesto.
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JAMSTVO 3. DELOVANJE

Ovaj je proizvod drustva SWAROVSKI OPTIK visokokvalitetni instrument te za njega osiguravamo meduna- 3.1 NASTAVITEV VRTUIVE OCESNE éKOUKE ZA PRIVIJANJE

rodno jamstvo i usluge goodwilla. Vise informacija potrazite ovdje: htps://swarop.tk /general_warranty
Za uporabo brez oéal:

Zavrtite o¢esno 3koliko (v nasprotni smeri urinega kazal-
ca), dokler se ne ustavi.

TEHNICKI PODACI

Sve tehnicke podatke u vezi s ovim proizvodom moZete pronadi na:
https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata Za uporabo z o&ali:
Zavrtite ogesno $koliko (v smeri urinega kazalca), dokler

se ne ustavi.

Sve navedene specifikacije predstavljaju fipi¢ne vrijednosti

Pridrzavamo pravo promjena dizajna i nagina isporuke. Ne preuzimamo odgovornost za fiskarske pogreske
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3.2 OSTRENJE

* Pri oddaljenih predmetih zavrtite kolesce za nastavitev
fokusa v desno (v smeri urinega kazalcal.

* Z obraganjem kolesca za nastavitev fokusa v levo (v
nasprotni smeri urinega kazalca) lahko opazujete pred-
mete v svoji bliZini.

Spreminjanje povecave:

Z obra&anjem namestitvenega obro¢ka v desno smer
povecate povecavo, z obraganjem v levo pa se pove-
Cava zmanjduje.
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3.4 SPREMINJANJE KOTA OPAZOVANJA

* Zavrtite vijak za zaklepanje v levo (v nasprotni smeri urinega kazalca), da odklenete
obrocek za stativ.

* Zavrtite vijak za zaklepanje v desno (v smeri urinega kazalca), da zaklenete polozaj
obro¢ka za stafiv.
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GARANCIJA
Ta izdelek podijetia SWAROVSKI OPTIK je visokokakovosten instrument, s katerim prejmete fudi globalne
garancijske in dodatne storitve. Za veg informacij obii¢ite: hitps://swarop.tk /general_warranty

TEHNICNI PODATKI
Vse tehni¢ne podatke o svojem izdelku lahko najdete na spletni strani:
https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata

S D

Vsi podatki so tipi¢ne vrednosti

Pridrzujemo si pravico do sprememb dizajna in dostave. Ne sprejemamo odgovornosti za morebitne napake pri fiskanju.
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3. RAD
3.1 PODESAVANJE SKOLJKE OKUPARA KOJA SE ZAVIJA
Upotreba bez naoéara:

Okrecite skoliku okulara (u smeru suprotnom od kretanja
kazaljki na satu) dok se ne zaustavi.

Upotreba sa nao&arima:
Okrecite skoliku okulara {u smeru kretanja kazaljki na
satu) dok se ne zaustavi.
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3.2 FOKUSIRANJE

* Za udaliene predmete, okredite tocki¢ za fokusiranje
nadesno (u smeru kretanja kazaliki na satu).

o Okretanjem toeki¢a za fokusiranje nalevo (u smeru
suprofnom od kretanja kazaliki na satu) omogu¢ava
vam da posmatrate predmete koiji su blizi.

Promena povecanija:
Okretanje prstena za podesavanje nadesno povecava
povecanije, a okretanje nalevo smanjuje povecanie.
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3.4 PROMENA UGLA GLEDANJA

* Okrenite zavrtanj za zaklju&avanije nalevo (u smeru suprotom od kretanja kazaljki
na satu) da biste otkljuali prsten za stativs.

* Okrenite zavrtanj za zaklju&avanje nadesno (u smeru kretanja kazaliki na satu) da
biste zaklju&ali prsten za stativ u polozaiju.
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GARANCIJA 3. UTILIZARE

Ovaj proizvod SWAROVSKI OPTIK je visokokvalitetan instrument, za koji odobravamo usluge garancije i 3.1 REGLAREA BONETELOR OCULARE INSURUBATE

dobre volie na globalnom nivou. Za vise informacija posetite: hitps://swarop.tk/general_warranty

Utilizare far& ochelari:

Rotifi boneta ocularg (in sens invers acelor de ceasornic
pand cand se opreste.

TEHNICKI PODACI

Sve tehnicke podatke o vasem uredaju moZete potraziti na adresi:
https://swarop.tk/ATEnduraZ5_technicaldata Utilizare cu ochelari:
Rotiti boneta ocular& (in sensul acelor de ceasornic

pan& cand se opreste.

Svi podaci su fipi¢ne vrednosti
Zadrzavamo pravo na promene u izradi i isporuci, kao i moguce siamparske greske
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3.2 FOCALIZAREA

* Pentru obiecte indepértate, rofifi rotita de focalizare
spre dreapta (in sensul acelor de ceasomic).

* Prin rofirea rofifei de focalizare spre stanga (in sens
invers acelor de ceasornic), putefi observa obiectele
care sunt mai aproape.

3.3 UTILIZAREA INELULUI PENTRU ZOOM

Modificarea magnificatiei:

fia, rofirea spre stanga reduce magnificatia.
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Rotirea inelului de reglare spre dreapta creste magnifica-

3.4 SCHIMBAREA UNGHIULUI DE VIZUALIZARE

* Rofifi surubul de blocare spre sténga (in sens invers acelor de ceasornic) pentru a
debloca inelul trepiedului.

* Rofifi surubul de blocare spre dreapta (in sensul acelor de ceasomic) pentru a bloca
inelul frepiedului in pozifie.
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GARANTIE

Acest produs de la SWAROVSKI OPTIK este un instrument de inalt& calitate, pentru care acorddm servicii
de garanfie comercial& la nivel mondial si de producdtor. Pentru mai multe informafii, v& rugdm s& vizitafi:
https://swarop.tk/general_warranty

DATE TEHNICE

Toate datele tehnice ale produsului pot fi gésite la: https://swarop.tk/ATEndura? 5_technicaldata

Toate datele reprezint& valori standard

Producétorul isi rezerva dreptul de a face schimbdri in ceea ce priveste designul si livrarea. Producétorul nu-si asum&
raspunderea pentru greseli de fipar.
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